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Результати дослідження:

В науковому розділі магістерської роботи було розглянуто
варіанти влаштування "нульових" циклів теплиць трьома
способами: технологія влаштування буронабивних паль з
мікропалею із залізобетону; гвинтової палі з оцинкованого
металу з використанням універсальної машини типу Бобкет;
способу вдавлювання паль з використанням установки для
вдавлювання паль.

Отримані результати

1. Тривалість виконання робіт є максимальною при влаштуванні
буронабивних паль - 36 днів. Варіант з гвинтовою палею
складає 29 днів та для варіанту вдавлювання паль - 31 день.

2. Трудомісткість: максимальна для Варіанту 1 з буронабивною
палею - 2448,4 люд-дні та 1061 маш-днів. 2 Варіант  - 605
люд-днів та 678 маш-днів. 3 Варіант - 1615люд-днів та 145,2
маш-днів.

3. Вартість виконання робіт розраховувалась за ціною оренди
провідного механізму:
1 Варіант - 245,5 тис грн;

2 Варіант - 190,4 тис грн;

3 Варіант - 994,5 тис грн.

Висновки та рекомендації:

Для фермерських теплиць промислового типу  розмірами

10х100 м (4 шт.) найбільш раціональними є способи влаштування
гвинтової палі з оцинкованого металу з використанням
універсальної машини типу Бобкет;  вдавлювання паль з
використанням установки для вдавлювання паль

КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ
Будівельний факультет

АТЕСТАЦІЙНА РОБОТА НА ЗДОБУТТЯ ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ МАГІСТР

на тему:

"ТЕХНОЛОГІЯ ЗВЕДЕННЯ "НУЛЬОВОГО" ЦИКЛУ ФЕРМЕРСЬКИХ ТЕПЛИЦЬ В УМОВАХ РОЗОСЕРЕДЖЕНОГО БУДІВНИЦТВА"

Виконав: Дяченко Ілля Русланович

Керівник: Чебанов Леонід Сергійович

Київ - 2023

Апробація роботи

Методи досліджень:

-  Емпіричні: експериментальне виконання влаштування

"нульового" циклу теплиці на реальному об'єкті за допомогою

універсальної машини типу Bobcat зі змінними робочими

органами; спостереження виконання робіт влаштування

"нульового" циклу теплиці  на реальному об'єкті.

- Теоретичні: аналіз видів та типів "нульових" циклів

теплиць, узагальнення видів "нульових" циклів фермерських

теплиць; класифікація "нульових" циклів фермерських теплиць.

Інформація про  участь у конференціях:

1. Участь у IV міжнародної науково-практичній конференції

«Будівлі та споруди спеціального призначення: сучасні матеріали

та конструкції», Київ, 2023р.

2. Участь у міжнародному науково-технічному форумі

«Архітектура та будівництво: Архітектура, Дизайн та

Будівництво: Інноваційні технології», Київ, 15-16 листопада

2023р.

Мета роботи - дослідити способи влаштування "нульових"

циклів теплиць у трьох варіантах: технологія влаштування

буронабивних паль з мікропалею із залізобетону; гвинтової палі

з оцинкованого металу з використанням універсальної машини

типу Бобкет; способу вдавлювання паль з використанням

установки для вдавлювання паль. Порівняти ТЕП влаштування

"нульового" циклу теплиць трьома варіантами.

Задачі дослідження:

1. Розглянути існуючі конструктивні рішення "нульових" циклів
теплиць.

2. Розробити класифікацію конструктивних рішень "нульових"
циклів фермерських  теплиць.

3. Розглянути існуючі методи влаштування "нульових" циклів
фермерських теплиць.

4. Розробити технологічну карту на влаштування буронабивних
паль з мікропалею із залізобетону з використанням
універсальної машини тягача типу Bobcat з комплектом
змінних робочих органів.

5. Розробити технологічну карту на влаштування "нульових"
циклів фермерських теплиць на базі гвинтової палі з
оцинкованого металу з використанням універсальної машини
типу Бобкет.

6. Розробити технологічну карту на влаштування "нульових"
циклів фермерських теплиць способом вдавлювання паль з
використанням установки для вдавлювання паль.

7. Проаналізувати техніко-економічні показники технологій
влаштування "нульових" циклів теплиць у трьох варіантах:
технологія влаштування буронабивних паль з мікропалею із
залізобетону; гвинтової палі з оцинкованого металу з
використанням універсальної машини типу Бобкет; способу
вдавлювання паль з використанням установки для
вдавлювання паль, - трудомісткість, тривалість, вартість.
Розробити гістограми та діаграми.

Об'єкт дослідження - влаштування "нульових" циклів

фермерської теплиці трьома способами.

Предмет дослідження - "нульові" цикли фермерських теплиць.

Наукова новизна - розроблено технології та визначено

трудові витрати  виконання робіт у трьох варіантах.

Практичне значення одержаних результатів: можливість

використання даних технологій на об'єктах будівництва, а саме

теплицях фермерського типу.

в умовах розосередНеного будівництва



Архітектурно-планувальні рішення

КНУБА
Кафедра будівельних

технологій

КВАЛІФІКАЦІЙНА РОБОТА

Змін. Кільк. Лист N док. Підпис Дата

Зав.кафедри

Н.контроль
Керівник
Консультант
Виконав

Тонкачеєв Г.М.

Фасад Е-А. Фасад 1-41. План теплиці. 3D візуалізація.
Розріз 1-1. Розріз 2-2. Схема арок. Вузли



ТП-1669

ка
на

ва
 ш

-0
.5

м

21

4

5

10,005,6710,00

16

12
,9
0

10
0
,0
0

12
,4
5

1 2 1 2

1 2 1 2

А

Л

А

Л

А

Л

3

14,00

2,00

10,00 5,67 3,50 5,67 10,00

90°

19

18

17

7
,5
0

10
0
,0
0

12
,9
0

10
0
,0
0

А

Л

сврд. насос

6

1,
5
0

5
,3
4

8
,0
0

2
0
,0
0

11
,0
0

6
,6
6

9
,0
0

4
,3
5

14
,1
1

5,6712,0012,001,50

6,00

10,00

1,504,00
3,00

7

7

8

10

11

12

13

14

15

2
6
,0
0

16
,0
0

1,
5
0

15,21

3,00

3
,0
0

1,
5

3
,5
0

1,
5

3
,0
0

1,
7
5

6
,4
5

1,
7
5

5,007,05
1,
5

1,
7
5 1,
7
5

3
,0

3
,0
0

7
,5
0

10
0
,0
0

5,67 3,50

14,00 10,85

2,00

15,603,67

27,50 1,67

20

Відомість документів, на які посилаються і які додаються

Документи, на які посилаються

СанПіН №173 Державні санітарні правила планування

та забудови населених пунктів

НайменуванняПозначення Примітка

від 19.06.1996р

ДБН Б.2.2-12:2019 Планування і забудова територій

Споруди транспорту. Автомобільні дороги

Вулиці та дороги населених пунктівДБН В.2.3-5:2018

ДБН В.2.3-4:2015
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Найменування Тип
Площа

покриття,м 2Поз. Примітка

1

Відомість проїздів, тротуарів, доріжок і площадок

2

І

36ІІ

4308

23 м.п.

880 м.п.

Відомість малих форм архітектури та переносних виробів

Найменування Кіл.ПозначкаПоз. Примітка

1 Урна для сміття 14320-10 Переносна

шт.

2

13 2

Огорожа зі стінового 12м.п.

профнастилу, товщина 

металу 0,5мм, h=2,00 м

3

Євростандарт Контейнер для сміття

Лавка без бильця, тип 2 Переносна2320-60

Найменування породи або
       виду насадження

Вік,
років

Кіл. Примітка

Відомість елементів озеленення

Поз.

1

Посів багатолітніх трав, м² 6402

Влаштування  асфальтобетонного покриття

Бетонний бортовий камінь БР 100.30.18

проїздів і майданчиків

98ІІІ

Влаштування покриття тротуарів, майданчика для

Бетонний бортовий камінь БР 100.20.8 108 м.п.

4

84І

48 м.п.Бетонний бортовий камінь БР 100.30.18

3

5

14

11 м.п.

Влаштування  асфальтобетонного покриття

доріг поза межами проектної ділянки

ІІІ

Влаштування покриття тротуарів

Бетонний бортовий камінь БР 100.20.8

поза межами проектної ділянки
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Гарячий щiльний середньозернистий асфальтобетон        

оброблений в'язким бiтумом  в змiшувачi на АБЗ        H=0,15м

Ущiльнений грунт з коефiцiєнтом 0,90

Середньозернистий пiсок по ДСТУ Б В.2.7.-32-95         Н=0,20м 

за ДСТУ Б В.2.7-119:2011                                   Н=0,05м

Щебінь фракцii 20...40мм по ДСТУ Б В.2.7-30:2013 

Бортовий бетонний камiнь по  ДСТУ Б В.2.7-237:2010
БР 100х30х18, Бетон С16/20, F150,W2 по ДБН В.2.6-98:2009

0
,1
5

20

Конструкція дорожнього покриття проїздів та майданчиків

Шви заповнити 

10

Бортовий бетонний камiнь по  ДСТУ Б В.2.7-237:2010

по ДСТУ Б В.2.7-145:2008              h=0,04 м 
Розчин для укладки ФЕМ РЦГ-75 Ж-1  h=0,05 м

Тротуарна плитка типу "ФЕМ" 

цем.розчином

Щебiнь фракцii 5...10мм по ДСТУ Б В.2.7-30:2013 h=0,10м
Ущiльнений грунт 

БР 100х20х8, Бетон С16/20, F150, W2 по ДБН В.2.6-98:2009

Конструкція дорожнього покриття тротуарів, майданчика для
відпочинку та майданчика для контейнерів зі сміттям

Площа покриття

Площа озеленення

Коефіцієнт використання території

Найменування
п/п

Номер

1

2

3

4

5

Кількість ПриміткаПроцент
Од.
вим.

Показники по генплану

Площа земельної ділянки під забудову теплиць м

Площа  забудови 31

31

38

16878

5305

6402

0,62

5171

100
2

м 2

м 2

м 2

Влаштування  бетонного покриття майданчика для

знищення рослинних решток

Бетонний бортовий камінь БР 100.30.18

тип І 

тип ІІІ 

відпочинку та майдачика для контейнерів зі сміттям

12,00

3,00 12,00

Проєктні будівлі та споруди

Умовні позначення

Межі земельної ділянки

Існуючі будівлі та споруди

Проєктна огорожа 

Проєктне покриття проїздів та майданчиків

Проєктне покриття тротуарів, майданчика
для відпочинку та майданчика для
контейнерів зі сміттям

Проєктні газони
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Ущiльнений грунт з коефiцiєнтом 0,90

тип ІІ 

Перемiн.

Конструкція дорожнього покриття майданчика

для знищення рослинних решток

Бортовий бетонний камiнь по  ДСТУ Б В.2.7-237:2010
БР 100х30х18, Бетон С16/20, F150,W2 по ДБН В.2.6-98:2009

Щебінь фракцii 20...40мм по ДСТУ Б В.2.7-30:2013        Н=0,16м

Бетон С8/10 по ДБН В.2.6-98:2009                        H=0,16м
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10
9
,1
5

12
1,
8
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4
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0

644м.п.

5

5

4

4

4

4

4

4

6 Площа покриття поза межами ділянки 98м 2

Проєктне асфальтобетонне покриття проїздів

для знищення рослинних решток
Проєктне бетонне покриття майданчика
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ТП-1669

ка
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-0
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м

Найменування
Номер

Експлікація будівель і споруд

плані
на

Повер-

ховість

Площа 

забудови,м2

1 Теплиця для вирощування тюльпанів

2

3

4

5

6

7

Резервуар зливних стоків

21

4

5

Інд. проєкт

Майданчик для відпочинку

Майданчик для знищення рослинних решток

8

9

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Існуюча

1

1

1

1

1

36

16

15

16
Майданчик для контейнерів зі сміттям

1145

119

1145

1145

1145

Примітка

Теплиця для вирощування зелені

Теплиця для вирощування салату

Теплиця для вирощування однолітніх квітів

3

10

Артсвердловина з насосною станцією

1119

18

17

Існуюча

Існуючий

сврд. насос

6

АПК Інд. проєкт1 119

ТП-1669

Кабель

Господарський двір Існуючий

12

13

14

15

17

18

19

20

КПП, 2шт 1 18

7

7

8

Гараж 1 200

Інд. проєкт

Інд. проєкт

10

11

Локальні очисні споруди побутового 

Басейн накопичування дощової води

 призначення
12

13

Проєкт.

Проєкт.

Проєкт.

Проєкт.

14

15

Тимчасова стоянка для легкових автомобілів
на 10 маш./місць

16

Проєкт.
Тимчасова стоянка для вантажних 
автомобілів на 4 маш./місця 192

200

20

79

28

28

Проєктні будівлі та споруди

Умовні позначення

Межі земельної ділянки

Існуючі будівлі та споруди

Проєктна огорожа 

Проєктне покриття проїздів та майданчиків

Проєктне покриття тротуарів, майданчика
для відпочинку та майданчика для
контейнерів зі сміттям

Проєктні газони

Б

4
,5
0

1,
5
0

ТП-1669

ка
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 ш
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Найменування
Номер

Експлікація будівель і споруд

плані
на

Повер-

ховість

Площа 

забудови,м2

1 Теплиця для вирощування тюльпанів

2

3

4

5

6

7

Резервуар зливних стоків
21

4

5

Інд. проєкт

Майданчик для відпочинку

Майданчик для знищення рослинних решток

8

9

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Існуюча

1

1

1

1

1

36

16

15

16

1 2 1 2

1 2 1 2

А

Л

А

Л

А

Майданчик для контейнерів зі сміттям

1145

119

1145

1145

1145

Примітка

Теплиця для вирощування зелені

Теплиця для вирощування салату

Теплиця для вирощування однолітніх квітів

3

10

Артсвердловина з насосною станцією

11

19

18

17

Існуюча

Існуючий

А

сврд. насос

6

АПК Інд. проєкт1 119

ТП-1669

Кабель

Господарський двір Існуючий

12

13

14

15

17

18

19

20

КПП, 2шт 1 18

7

7

8

Гараж 1 200

Інд. проєкт

Інд. проєкт

9

10

11 Локальні очисні споруди побутового 

Басейн накопичування дощової води

 призначення

12

13

Проєкт.

Проєкт.

Проєкт.

Проєкт.

14

15

Тимчасова стоянка для легкових автомобілів
на 10 маш./місць

16

Проєкт.
Тимчасова стоянка для вантажних 
автомобілів на 4 маш./місця 192

200

20

79

28

28

Умовні позначення

Л Л

Напрямок руху транспорту

Напрямок руху пішоходів
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В В В

ВВ

В В

Технічний блок

Підземний

Підземні

Підземний

Технічний блок

Підземний

Підземні

Підземний

Технічний блок

Підземний

Підземні

Підземний

В
В

В

В

К5

В

Проєктні  чагарники

Номер по відомості
Кількість

2
10

1
15

5 15шт. саджанецьСпірея японська,

2

В

9

99

 К
2

 К2К4

К4

К4

К4

К4

К4
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К
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К
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К
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К
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К
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К
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К3

К
3

К4

-  дощова каналізація; 

-  водопровід

-  побутова каналізація; К3

К4

К5 -  технічна каналізація; 

W3   -  кабельна лінія силової мережі 
     0,4 кВ в землі

W4 -  кабельна лінія вуличного 
 освітлення 380В в землі

В

N

NE

SE

SW

NW
S

липень

сiчень

Найменування
Номер

Експлікація будівель і споруд

плані
на

Повер-

ховість

Площа 

забудови,м2

1 Теплиця для вирощування тюльпанів

2

3

4

5

6

7

Резервуар зливних стоків

Інд. проєкт

Майданчик для відпочинку

Майданчик для знищення рослинних решток

8

9

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Існуюча

1

1

1

1

1

36

16

15

Майданчик для контейнерів зі сміттям

1145

119

1145

1145

1145

Примітка

Теплиця для вирощування зелені

Теплиця для вирощування салату

Теплиця для вирощування однолітніх квітів

10

Артсвердловина з насосною станцією

11

Існуюча

Існуючий

АПК Інд. проєкт1 119

ТП-1669

Кабель

Господарський двір Існуючий

12

13

14

15

17

18

19

20

КПП, 2шт 1 18

Гараж 1 200

Інд. проєкт

Інд. проєкт

Локальні очисні споруди побутового 

Басейн накопичування дощової води

 призначення

Проєкт.

Проєкт.

Проєкт.

Проєкт.

Тимчасова стоянка для легкових автомобілів
на 10 маш./місць

16

Проєкт.
Тимчасова стоянка для вантажних 
автомобілів на 4 маш./місця 192

200

79

28

28

Технічний блок

Підземний

Підземні

Підземний

Ситуаційний план:

1 - село Митниця;

2 - дорога М05 Київ - Одеса;

3 - дорога Р19 Васильків - Фастів;

4 - існуюча ділянка;

5 - проєктуєма ділянка;

6 - село Руликів.

М 1:10000
Схема генерального плану М 1:500 План благоустрою території М 1:500

Зведений план інженерних мереж М 1:500 Внутрішньомайданчикова схема руху транспорту М 1:500

Стадiя

АВР

Аркуш Аркушiв

Плоский В.О.

Дяченко І. Р.

Технологія зведення "нульових" циклів фермерських теплиць 

Архітюєтурїо-плщїувщльїі рішюїїя
11

Чебанов Л.С.

гжмБА

гщфюдрщ будівюльїих

тюхїолоьій

3

гВАЛРнРгАпРвжА йзБзлА

аіії. гільє. Лист N доє. иідпис Дщтщ

ащв.єщфюдри

ж.єоїтроль

гюрівїиє

гоїсультщїт

Виєоїщв

лоїєщчюєв Г.е.

кхюіщ ьюїюрщльїоьо плщїу. илщї блщьоустрою тюриторії.

авюдюїий плщї іїяюїюрїиї іюрюя.

Вїутрішїьоіщйдщїчиєовщ схюіщ руху трщїспорту

в умовах розосередженого будівництва
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        Вказівки по влаштуванню фундаментів
1.Глибина закладання фундаментыв повинна бути уточнена по місцю при влаштуванні траншеї, але не менше прийнятої
по проекту із умови проходження гумусових шарів і заглиблення в несучий шар грунту не менше ніж на 50 см.
2.Дорожку дна траншеї на останні 5-10 см виконувати вручну з точним плануванням дна по рівню.
3.Фундаментна стрічкова подушка запроектована з монолітного бетону кл. С 16/20. Стіни фундаментів виконати з
бетонних блоків по ГОСТ 13579-78.
4.Зворотню засипку грунта виконувати з пошаровим трамбуванням до коефіцієнту k=0,95 у відповідності до вимог СНиП
3.03.01-87.
5.Навколо будівлі влаштовувати бетонну відмостку шириною 700 мм.
6.Якщо при виконанні робіт під підошвою фундаменту буде виявлено грунти з характеристиками відмінними від
зазначених в проекті, засипані ями, існуючі комунікації, непередбачені проектом, необхідно сповістити про дані
відхилення проектну організацію для прийняття технічних рішень.
7.Горизонтальну гідроізоляцію влаштувати з двох шарів рубероїду на бітумній мастиці.
8.Вертикальну гідроізоляцію влаштувати по всій боковій поверхні фундаментів з бітумної обмазки за два рази.
9.Захисний шар арматури стрічкового фундаменту 35 мм.
10.Плити FASROCK-L клеяти на гарячій бітумній мастиці без заповнювачів до попередньо грунтованої стіни.
11.Перед засипкою грунтом зовнішню поверхню плит FASROCK-L покрити шаром гарячого бітуму.

Конструктивні рішення: Основи і
фундаменти

КНУБА
Кафедра будівельних

технологій

КВАЛІФІКАЦІЙНА РОБОТА

Змін. Кільк. Лист N док. Підпис Дата

Зав.кафедри

Н.контроль
Керівник
Консультант
Виконав

Тонкачеєв Г.М.

Схема монтажу пальового фундаменту. Геологічний розріз із
конструктивним розташуваннямфундаментів паль, що вдавлюються,
гвинтових та буро-набивних паль. Фундамент у варіанті паль, що
вдавлюються. Фундамент у варіанті гвинтових паль. Фундамент у

варіанті буро-набивних паль. Армування плити стрічкового
фундаменту
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Прим.
(вес.ед

кг.)

235,44

Прим
(вес.ед

кг.)

3,77

1,47

0,66

23,10

235,44

4*

3*

2*

1 8

16

 L=1600 4

17

Деталі

Бетон класу В25, W6

 КП-1

Кол.

Позначення

Буроін'єкційна паля

Cкладальні одиниці

Найменування

1

Кол.

Спецификація монолітної з/б конструкції

Каркас просторовий

6,27 м³

Ø25 А500С ДСТУ 3760:2006 L=6000

-5х60ГОСТ103-76
 С235 ГОСТ 27772-88*

 КП-1

Ø12 А240С ДСТУ 3760:2006 L=1650

-4х60ГОСТ103-76
 С235 ГОСТ 27772-88*

 L=350

235184,80

ДСТУ 3760:2006

Арматура класу

Вироби арматурні

25,0 10,56

-4

ГОСТ103-76

209,80

Итого

А500С

Всього

Итого

25,64

-5

15,08

C235

Всього

  Марка
елемента

Буроін'єкційна паля

 Ø12  Ø25

Спецификація сталі на1 марку

Відомість витрати сталі на елемент, кг.

209,80 25,64

Позначення Найменування

Каркас просторовий

Всього

 Ø12
 Ø25

 Методи розрахунку
осідання фундаментів

1.Метод загальних деформацій.
2.Метод пошарового підсумовування.
3.Методом еквівалентного шару грунту

 Основні положення проектування пальових фундаментів
1.Розрахунок проводиться за двома групами граничних станів.
2.Аналіз вихідних даних, на підставі чого призначають
вид паль та основні параметри пальового фундаменту (матеріал і довжину паль,
розміри їх поперечного перерізу, глибину закладання ростверку та ін.).
3.Обчислення розрахункової несучої здатності ґрунту основи
прийнятої палі за умови, що вона працює як поодинока.
4.Обчислення необхідної кількості паль у пальовому фундаменті, виходячи з розрахункового
навантаження для розрахунків за першою групою граничних станів (за несучою
здатністю), що передається на палю.
5.Розміщення палі в плані і конструювання ростверку.
6.Перевірка розрахункового навантаження (враховуючи
вагу ростверку та ґрунту на його уступах) для розрахунків за першою групою
граничних станів, що припадає на кожну палю.
7.При необхідності пальовий фундамент з висячих паль перевіряють
розрахунком за другою групою граничних станів (за деформаціями) на
осідання, попередньо зіставивши тиск по підошві умовного пальового
фундаменту з розрахунковим тиском;
8.При дії горизонтальних сил і моментів для паль з високим
ростверком виконують розрахунок горизонтальних переміщень і кутів повороту
голів паль.
9.За результатами перевірених розрахунків уточнюють остаточні
конструктивні розміри фундаменту.
10.Проектування пальового ростверку.
11.Вибір обладнання для занурювання або влаштування паль і
для забивних паль визначення розрахункової відмови.

 Ø25 А500С

 Ø

Конструктивні рішення: основи і
фундаменти

КНУБА
Кафедра будівельних

технологій

КВАЛІФІКАЦІЙНА РОБОТА

Змін. Кільк. Лист N док. Підпис Дата

Зав.кафедри

Н.контроль
Керівник
Консультант
Виконав

Тонкачеєв Г.М.

Пальове поле. Розрахункова схема навантажень на
палю. Схема армування палі С5-30. Гвинтова паля БПВ.



№
П/П

1

Найменування

Влаштування
оцинкованих анкерів

Кільк.
Обгрунтуван-

ня

Обсяг робіт
За

нормою Прийнята

2

3

Склад бригади

Професія Кільк.

Три-
валість,

дні.

Влаштування
вдавлювальних паль

1шт. 34
5р-1
2р-2Електролінійник6.38

Кіл-ть
зм
на

добу

під фундаменти теплиць

Машиніст

Робочі дні
Машини

Кільк.Марка

2

1

2

15

Влаштування збірного
цоколю

4

Е23-3-1;

Е4-3-1

Е4-3-11

Одиниця
виміру

6

1
5р-1

Трудомісткість

Розбивка майданчика

шт 80Е1-149-2 0.95
1.25

1
1

30 2 81 5р-1Машиніст56.78
8.66

56
7шт

30 2 61 5р-1Машиніст56.78
8.66

56
7шт

  Контроль якості та приймання  робіт
При прийманні закінчених залізобетонних конструкцій або

частин споруд перевіряти:
- відповідність конструкцій робочим кресленням;
- якість вживаних в конструкції матеріалів, виробів.

Приймання закінчених бетонних і залізобетонних
конструкцій або частин споруд слід оформляти в установленому
порядку актом огляду прихованих робіт.

Приймання пальових робіт супроводжується оглядом
пальового підстави, перевіркою відповідності виконаних робіт
проекту, інструментальної перевіркою правильності положення
паль або шпунта, контрольними випробуваннями паль.
Відхилення положення паль від проектного не повинно
перевищувати у ростверку стрічкового типу одного діаметра
палі, в пальових полях подвійних розмірів палі.

При здійсненні контролю якості в процесі і при закінченні
влаштування пальових фундаментів керуються такими
критеріями:
від якості виконання пальових робіт залежить несуча здатність
пальових фундаментів, що має найважливіше значення для всієї
будівлі або споруди;
- влаштування паль відноситься до прихованих робіт, які
вимагають Поопо-раціоном контролю якості в процесі їх
влаштування.

У загальному випадку контролюють:
- відповідність надходять на будівельний майданчик виробів
матеріалів проекту;
- дотримання затвердженої технології занурення забивних
або пристрою набивних паль;
- несучу здатність паль;
- відповідність положення паль в плані геодезичної
розбивки.

        Техніка безпеки та охорона праці
1. Техніка безпеки та охорона праці на будівельному майданчику виконується згідно ДБН

А.3.2-2-2009.
2. При переміщенні і подачі на робоче місце вантажопідйомними кранами  арматури слід
застосовувати піддони, контейнери і вантажозахватні пристрої, що виключають падіння
вантажу при підйомі.
3. Робочі, зайняті на установці  арматури повинні працювати із запобіжними поясами.
4. Робочі місця, розташовані на відстані менше 3 м один від одного, повинні бути розділені
захисними екранами.
5. Небезпечні зони повинні бути позначені знаками безпеки і написами встановленої
форми.
6. На межах зон постійнодіючих небезпечних виробничих чинників повинні бути встановлені
запобіжні захисні огорожі, а зон потенційно діючих небезпечних виробничих чинників -
сигнальні огорожі або знаки безпеки.
7. Розміщення на робочому місці устаткування і матеріалів, непередбачених проектом
виробництва робіт, а також перебування людей, що безпосередньо не беруть участь у
виконанні робіт  не допускається.
8. При ущільненні бетонної суміші електровібраторами переміщати вібратор за токоведучі
шланги не допускається, а при перервах в роботі і переході з одного місця на інше
електровібратори необхідно вимикати.

Область застосування технологічної карти
Дана технологічна карта розроблена на процес влаштування  залізобетонних

вдавлювальних паль, тепличного комплексу який проектується.
Карта включає процеси вдавлювання паль, влаштування оцинкованих анкерів під

збірний цоколь, влаштування збірного цоколя.
Процес виконується універсальним малогабаритним навантажувачем Bobcat S175 з

комплектом змінного обладнання, а саме: обладнання для вдавлювання залізобетонних
паль, монтажна стрілка та бур для влаштування анкерів.

Транспортування паль та цокольних елементів відбуваеться за допогою
універсальної машини Bobcat S175

Вказівки до виконання робіт
1. Технологічні процеси по монтажу вдавлювальних паль відносяться до робіт підвищеної
небезпеки. Перед початком робіт майстру необхідно провести інструктаж робітників з
техніки безпеки.
2. Палі вдавлюються за допомогою змінного обладнання до універсальної машини Bobcat
S175.
3. Машиніст машини повинен мати відповідне посвідчення для користування данною
технікою. без нього до роботи не допускається.
4. Навантажувач Bobcat повинен бути обладнаний захисними пристроями, необхідними для
відповідного виду робіт.
5. Залізобетонні палі вдавлюються методом статичного вдавлювання.
6. Для влаштування оцинкованих анкерів та цокольних плит застосовуються змінні
обладнання
7. під час монтажу виконується перевірка рівня встановлення конструкцій.
2. Якість приймання виконання робіт виконувати згідно вказівок СНиП 3.03.01-87 "Контроль
качества принятия работ".

Технології будівельного виробництва

КНУБА
Кафедра будівельних

технологій

КВАЛІФІКАЦІЙНА РОБОТА

Змін. Кільк. Лист N док. Підпис Дата

Зав.кафедри

Н.контроль
Керівник
Консультант
Виконав

Тонкачеєв Г.М.

Схема влаштування вдавлювальних паль. Схема монтажу
цокольних плит. Схема влаштування оцинкованих

анкерів. Фрагмент 1. Розріз 1-1. Фрагмент 2. Розріз 2-2.
Фрагмент 3. Розріз 3-3
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№

П/П

1

Найменування

Вкладання щебневої

підготовки
1 м³ 3.9

Кільк.

Обгрунтуван-

ня

Обс’яг робіт
За

нормою
Прийнята

2

3

Склад бригади

Професія Кільк.

Дорожний

робочий

Три-

валість,

дні.

2.53

3.32

Буріння свердловини

1шт. 34
5р-1

2р-2
Електролінійник6.38

Кіл-ть

зм

на

добу

під фундаменти теплиць
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Вкладання бетонної

підготовки
1 м³ 3.94 Бетонщики

КАМАЗ-5511

1 1

С. №1С. №1С. №1С. №2С. №2С. №2С. №3С. №3С. №3С. №4С. №4С. №4
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Бетонування цоколя 1 м³ 123.15
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Влаштування гвинтових

паль
шт 306

Машиніст 4р-11

КАМАЗ-5511

1

С. №1С. №1С. №1С. №2С. №2С. №2С. №3С. №3С. №3С. №4С. №4С. №4

1шт.

Е23-3-1;

Е4-3-1

Е4-3-11

Е5-1-8

Е1-149-2

Одиниця

виміру

0.54

0.73

6

0.5

0.5

1

1

1

1

Бетонщик

1

Е23-3-2;таб.1* 3

і

і 

4р-1

4р-1

5р-1

4р-1
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Вказівки до виконання робіт
1. Технологічні процеси по зведенню монолітних конструкцій відносяться до робіт

підвищеної небезпеки. Перед початком робіт майстру необхідно провести інструктаж

робітників з техніки безпеки.

3. Армування фундаментів:

3.1. Обов'язкове встановлення горизонтальної зв'язуючої арматури вручну.

3.2. Горизонтальну арматуру кріплять до вертикальної в'язальним дротом.

3.3. Для виключення порушення проектного положення арматури доцільно на окремих

ділянках робочої підлоги або козирка наносити марки і кількість встановлюваної

арматури, а також здійснювати постійний ретельний контроль армування.

4. Бетонування фундаментів:

4.1. Перед бетонуванням перевіряють вірність розташування  арматурних каркасів,

закладних деталей, справність бетоноводів.

4.2. Бетонну суміш вкладають шарами товщиною не більше 40 см. Кожний наступний шар

укладають до початку схоплювання раніше укладеного.

4.3. Під час бетонування не допускається тривале припинення подачі бетонної суміші, що

може призвести до розшарування бетону та погіршення якості конструкції.

5. Ущільнення бетону:

5.1. Бетон ущільнюють глибинним вібратором.

5.2. Увімкнений вібратор не повинен спиратися на  арматуру.

6. Якість приймання виконання робіт виконувати згідно вказівок СНиП 3.03.01-87 "Контроль

качества принятия работ".

        Техніка безпеки та охорона праці
1. Техніка безпеки та охорона праці на будівельному майданчику виконується згідно ДБН

А.3.2-2-2009.

2. При переміщенні і подачі на робоче місце вантажопідйомними кранами  арматури слід

застосовувати піддони, контейнери і вантажозахватні пристрої, що виключають падіння

вантажу при підйомі.

3. Робочі, зайняті на установці  арматури повинні працювати із запобіжними поясами.

4. Робочі місця, розташовані на відстані менше 3 м один від одного, повинні бути розділені

захисними екранами.

5. Небезпечні зони повинні бути позначені знаками безпеки і написами встановленої

форми.

6. На межах зон постійнодіючих небезпечних виробничих чинників повинні бути встановлені

запобіжні захисні огорожі, а зон потенційно діючих небезпечних виробничих чинників -

сигнальні огорожі або знаки безпеки.

7. Розміщення на робочому місці устаткування і матеріалів, непередбачених проектом

виробництва робіт, а також перебування людей, що безпосередньо не беруть участь у

виконанні робіт  не допускається.

8. При ущільненні бетонної суміші електровібраторами переміщати вібратор за токоведучі

шланги не допускається, а при перервах в роботі і переході з одного місця на інше

електровібратори необхідно вимикати.

Область застосування технологічної карти
 Дана технологічна карта розроблена на процес влаштування  монолітних фундаментів у

вигляді паль, тепличного комплексу який проектується

 Карта включає процеси буріння свердловин, влаштування армокаркасів, бетонування

свердловини, влаштування гвинтових паль. Бетон класу В30, арматура А400С та А240С.

 Процес виконується комплектом машин: буріння свердловин малогабаритним погрузчиком

Bobcat S175, подача бетонної суміші здійснюється автобетоновозом, влаштування

гвинтових паль виконується устоновкою КС-51 Роботи виконуються комплексною бригадою

в дві зміни.

Допуски та відхилення

 Контроль якості та приймання  робіт
При прийманні закінчених бетонних і залізобетонних конструкцій або частин споруд

перевіряти:

- відповідність конструкцій робочим кресленням;

- якість бетону по міцності, а в необхідних випадках по морозостійкості,

водонепроникності і іншим показникам, вказаним в проекті;

- якість вживаних в конструкції матеріалів, виробів

Приймання закінчених бетонних і залізобетонних конструкцій або частин споруд слід

оформляти в установленому порядку актом огляду прихованих.
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призми(грунт)

грунт з свердловини

Гідробур

Маса базової машини-2-4.5 т.

Крутний момент,Нм-2900

Максимальний тиск,атм.-240

Витрата, л/хв-27-75

довжина шнека,мм-1500

Діаметр,мм-500

Маса гідрообертача,кг-71

Висота гідрообертача,мм-700

Діаметр гідрообертача,мм-238

   Контроль якості та приймання  робіт

При прийманні закінчених бетонних і

залізобетонних конструкцій або частин споруд

слід перевіряти:

· відповідність конструкцій

робочим кресленням;

· якість бетону по міцності, а в

необхідних випадках по морозостійкості,

водонепроникності і іншим показникам,

вказаним в проекті;

· якість вживаних в конструкції

матеріалів, напівфабрикатів і виробів.

Приймання закінчених бетонних і

залізобетонних конструкцій або частин споруд

слід оформляти в установленому

порядку актом огляду прихованих робіт або

актом на приймання відповідальних

конструкцій. Слід дотримувати вимоги,

що пред'являються до закінчених бетонних і

залізобетонних колон,стін або їх частин.

Вказівки до виконання робіт

(ДБН В.2.6-163:2010)

1. Опалубку перекриття збирають з

інвентарних щитів.

2. Арматуру очищають від бруду, що

відшаровується.

3. Опалубку і підтримувальні

риштування уважно оглядають, перевіряють

надійність влаштування стояків риштувань.

Перевіряють також розміри, вертикальність та

горизонтальність елементів опалубки.

4. Опалубку очищають від бруду та

сміття і змазують спец мастилами.

5. Перед укладанням бетонної суміші

перевіряють її рухливість та однорідність.

6. Для оцінки міцності бетону

виготовляють зразки-кубики, які потім

зберігають в умовах, що схожі з умовами

вистоювання бетону в конструкції та

випробовують.

7. Бетонна суміш укладається

пошарово .

навантажувачем арматури слід застосовувати піддони, контейнери і

вантажозахоплювальні пристрої, що викликають падіння вантажу

4. Небезпечні зони повинні бути позначені знаками безпеки і написами

5.На межах зон постійно діючих небезпечних виробничих факторів повинні бути

встановлені запобіжні захисні паркани, а зон потенційно діючих виробничих

6. Розміщення на робітничо місці приладів і матеріалів, непередбачені проектом

виготовлення робіт, а також перебування людей, що безпосередньо беруть участь

7.При ущільненні бетону електровібраторами, перемішувати вібратором

струмоведучі шланги не допускається, а при перервах в роботі і переході з одного

Організація повинна розробити, задокументувати, запровадити й

підтримувати систему управління якістю та постійно поліпшувати її

Організація повинна: а) визначити процеси, необхідні для системи управління

якістю, та їх застосовування в межах організації; c) визначити критерії та

методи, необхідні для забезпечування результативності функціювання та

контролювання цих процесів; d) забезпечувати наявність ресурсів та

інформації, необхідних для підтримування функціювання й моніторингу цих

процесів; f) уживати заходів, необхідних для досягнення запланованих

результатів і забезпечення постійного поліпшування цих процесів.

Організація повинна керувати цими процесами відповідно до вимог цього

стандарту. Якщо організація вирішує передати сторонньому виконавцю

виконання будь-якого процесу, що впливає на відповідність продукції вимогам,

вона повинна забезпечити контроль такого процесу. у системі управління

якістю потрібно встановити вид і обсяг контролю таких переданих стороннім
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і і

залізобетонних конструкцій або частин споруд

залізобетонних конструкцій або частин споруд

Техніка безпеки

1.Техніка безпеки і охорона праці на будівельному

 майданчику виповнюється згідно ДБН А.3.2-2-2009.

2.При переміщенні і подачі на робоче місце малогабаритних

навантажувачем арматури слід застосовувати піддони, контейнери і

вантажозахоплювальні пристрої, що викликають падіння вантажу

при підйомі.

3.Робочі місця, розміщені на відстані менше 3 м один від одного,

повинні бути розділені захисними екранах.

4. Небезпечні зони повинні бути позначені знаками безпеки і написами

встановленої форми.

5.На межах зон постійно діючих небезпечних виробничих факторів повинні бути

встановлені запобіжні захисні паркани, а зон потенційно діючих виробничих

факторів-сигнальні огорожі або знаки небезпеки.

6. Розміщення на робітничо місці приладів і матеріалів, непередбачені проектом

виготовлення робіт, а також перебування людей, що безпосередньо беруть участь

у виконанні робіт не допускається.

7.При ущільненні бетону електровібраторами, перемішувати вібратором

струмоведучі шланги не допускається, а при перервах в роботі і переході з одного

місця на інше електровібратори необхідно вимикати.

Фрагмент 1-схема буріння свердловини

Фрагмент 2-схема армування буронабивних паль

Фрагмент 3-схема бетонування паль

Фрагмент 4-монтаж опалубки (цоколь)

Фпагмент 5-схема послiдовностi встановлення

                     армокаркасiв (цоколь)

Фрагмент 6-схема бетонування цоколя

Фрагмент 7-зворотня засипка (отмостка)

Фрагмент 8-схема ущiльнення грунту

Фрагмент 9-схема розвезення щебня по обєктi

Фрагмент 10-схема ущiльнення щебеня

Фрагмент 11-монтаж опалубки(вiдмостка)

Фрагмент 12-схема бетонування отмостки

.

Назва робіт

№

п/п
1 2 3 4 5 6

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

1 2

Робочі дні

Буріння свердловин

Монтаж армокаркасів в свердловини

Бетонування свердловин

1

2

3

7 8 9 10

1 2 1 2 1 2 1 2

4 Монтаж армокаркасів

Монтаж інвентарної опалубки

Бетонування цоколя

Демонтаж інвентарної опалубки

5

6

7

8 Зворотня засипка

Ущільнення грунту

Бетонування відмостки

9

10

52 53

1 2 1 2

54 55 56 57 58 59

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

60 61 62 63 64 65

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

66 67 68 69

1 2 1 2 1 2 1 2

Графік виконання робіт
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8,1
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Машиніст-1

розряд-3
Монтажник-2

розряд-3
Монтажник-2

розряд-3
Монтажник-2

розряд-3
Монтажник-2

розряд-3
Монтажник-2

розряд-3
Монтер-2

розряд-3

Машиніст-1

розряд-4
Машиніст-1

розряд-4
Монтажник-3

розряд-4

Назва 

№

п/п

1 2

Малогабаритний навантажувач

Ківш фронтальний

1

2

3

4 Ямобур

Монтажні вили

Монтажна стріла

Бульдозерний відвал

5

6

7

8 Автобетонозмішувач

Вібратор9

Основні машини, механізми і інструмент

3 4 5

Bobcat-300 1

1

2

Гідромолот з віброплитою

Марка Кількість Примітка

Базова машина

Bobcat-300

Bobcat-300

Bobcat-300

Bobcat-300

Bobcat-300

Bobcat-300

1 Змінн. робоч. орган

1 ЗРО

1 ЗРО

1 ЗРО

1 ЗРО

1 ЗРО

НОМО-Z21

Br-4

Схема улаштування фундаменту

Фрагменти виконання робіт Графік

виконання робіт

Стадiя

АВР

Аркуш АркушiвДяченко І. Р.

Технологія зведення "нульових" циклів фермерських теплиць 

Технології будівельного виробництва
11

Чебанов Л.С.

КНУБА

Кафедра будівельних

технологій

8

І І І

є

в умовах розосередженого будівництва

Чебанов Л.С.
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Умовні позначення
Паркан

Запроектовані та існуючі дороги

Тимчасові дороги

Тимчасові будівлі т
а споруди

Запроектовані споруди
Запроектована силова лінія
електропост

ачання
Запроектована мережа
водопостачання
Запроектована мережа зв'язку
Запроектована мережа
т
еплопост

ачання
Запроектована мережа
каналізації
Щ
иток підключення

Гучномовець
Протипожежний щ

ит

Прожекторна мачта

VВЗТК

Тимчасова мережа водопостачання

Тимчасова мережа зв'язку

Тимчасова мережа теплопастачання

Тимчасова мережа каналізації

Водопровідний колодязь

Водорозбірний кран

Трансформаторна підстанція

Пожежний гідрант

Тимчасова силова лінія
електропост

ачання
VТВТ3ТТТК

Тип будівлі
Розмір в
плані,м

Площ
а

Кільк.
Найменування

Гардеробні чоловічі

№1
1

60
7,5x8

Пересувний

Склад для руберойду, плитки
18

1
54

6x9
Навіс

Гардеробні жіночі
2

1
25

Д
ушові чоловічі

3
1

70
Д
ушові жіночі

4
1

30
Умивальники чоловічі

5
1

6
Контейнер

Умивальники ж
іночі

6
1

4
Вбиральні чоловічі

7
1

8,1
Вбиральні жіночі

8
1

8,1
Сушилка

9
1

24
Приміщ

ення для обігріву
10

1
12

Їдальня
11

1
110

Контора
12

1
90

Д
испетчерська з прохідною

13
2

15
Склад для опалубки

14
1

9
Закритий

Склад для арматури
15

1
9

Склад для хімікатів
16

1
30

Опалюв.
Склад для термо.мат

., цвяхів
17

1
32

Неопалюв.

5x5
7x10
6x5
3x2
2x2
2,7x3
2,7x3
6x4
3x4
10x11
9x10
3x5
3x3
3x3
6x5
4x8

Пересувний
Пересувний
Пересувний

Контейнер
Контейнер
Контейнер
Контейнер
Контейнер
Контейнер
Контейнер
Контейнер

Закритий

Експлікація тимчасових
будівель і споруд

№
Показник

Кількість

Поверховість

і

1
1

Ступінь вогнестійкості будинку
не нормується

2

Площ
а забудови

0.2325
3

Площ
а

2304
4

Загальна варт
ість буд-ва в т.ч. БМР

до 14500
5

до 30 (до 17)
6

Од. вим.

Тривалість будівництва

Кількість робочих

Трудоємкість

пов.

Будівельний об
є

2
м

3
м

789

га

млн.грн.

міс.

чол.

люд.год.

близько 4.5

12

9720

ТВ

Будгенплан

КНУБА
Кафедра будівельних

т
ехнологій

КВА
ЛІФ

ІКА
ЦІЙНА

 РОБОТА

Змін.
Кільк.

Лист
N док.

Підпис
Дата

Зав.каф
едри

Н.контроль
Керівник
Консультант
Виконав

Тонкачеєв Г.М.

Будгенплан



Календарний графік виконання робіт

КНУБА
Кафедра будівельних

технологій

КВАЛІФІКАЦІЙНА РОБОТА

Змін. Кільк. Лист N док. Підпис Дата

Зав.кафедри

Н.контроль
Керівник
Консультант
Виконав

Тонкачеєв Г.М.

Календарний графік виконання робіт по об'єкту. Графік руху
основних будівельних машин. Графік поставки на об'єкт будівельних
виробів, конструкцій та матеріалів. Графік руху робочих кадрів по

об'єкту. Техніко-економічні показники

Найменування робіт
Об'єм робіт Трудомісткість, люд.-зм Потреба в машинах

Тривалість
днів

Кількість
змін

Число
працюючи

х
Склад бригади

2023 2024

Од.
виміру Кількість Нормативна Планова Найменування Кількість

маш.-зм.
травень червень липень серпень вересень жовтень листопад грудень січень лютий березень квітень травень червень липень серпень вересень жовтень

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 30 37 44 51 58 65 72 79 86 93 100 107 114 121 128 135 142 149 156 163 170 177 184 191 198 205 212 219 226 233 240 247 254 261 268 275 282 289 296 303 310 317 324 331 338 345 352 359 366 373 380 387 394 401 408

1. Підготовчий період будівництва 1061,12 960 30 2 16 Різноробочий 5р.-5, 3р.-11

Внутрішньо-майданчикові роботи

2. Зріз рослинного шару 1000 м2 0,194 1 1 Бульдозер Komatsu D 65PX 2014 1 1 1 1 Машиніст 5р.-1

3.
Планування території будівельного майданчика
бульдозером 1000 м2 1,296 1 1 Бульдозер Komatsu D 65PX 2015 1 1 1 1 Машиніст 5р.-1

Підземна частина

4. Влаштування огородження котловану 100 м3 0,67 204,55 192
Гідравлічна бурова установка Mait

HR 260
Баштовий кран Liebherr 63 K

64 16 2 8
Машиніст 5р.-2
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-2

5. Розробка грунту екскаватором
100 м3 44,55 282,72 264 Eкскаватор Sumitomo 490-6 44 22 2 7 Машиніст 5р.-1

Різноробочий 5р.-2, 3р.-46. Доробка грунту вручну

7. Ущільнення грунту 100 м3 3,89 8,92 16 Віброплита Husqvarna LG 504 2 1 2 9
Машиніст 5р.-1
Різноробочий 3р.-8

8. Влаштування пальового фундаменту з вдавлюваних паль
300х300мм

100 м3 1,34 131,92 120
Вдавлюючий пристрій ZYC 200B-B-1

Баштовий кран Liebherr 63 K 80 20 2 5
Машиніст 5р.-2
Різноробочий 5р.-1, 3р.-2

9. Влаштування бетонної підготовки 100 м3 1,05 19,79 20 Баштовий кран Liebherr 63 K 4 2 2 6
Машиніст 5р.-1
Різноробочий 5р.-2, 3р.-3

10. Влаштування плити розтверку 100 м3 4,18 130,42 128 Баштовий кран Liebherr 63 K 16 8 2 9

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-2
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-1

11. Влаштування монолітних залізобетонних стін товщиною
250 мм 100 м3 1,63 238,26 224 Баштовий кран Liebherr 63 K 28 14 2 9

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-2
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-1

12. Зовнішнє утеплення паркінгу мінераловатою 100 м2 4,78 48,34 48 Баштовий кран Liebherr 63 K 8 4 2 7
Машиніст 5р.-1
Монтажник 5р.-2, 3р.-4

13. Влаштування гідроізоляції 100 м2 5,02 21,01 18 Баштовий кран Liebherr 63 K 6 3 2 4
Машиніст 5р.-1
Монтажник 5р.-1, 3р.-2

14. Зворотня засипка грунту 100 м3 6,77 53,37 48 Eкскаватор Sumitomo 490-6 6 3 2 9
Машиніст 5р.-1
Різноробочий 5р.-3, 3р.-5

Надземна частина

15. Влаштування пілонів 100 м3 2,35 371,13 340 Баштовий кран Liebherr 63 K 34 17 2 11

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-3
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-2

16. Влаштування залізобетонного ядра жорсткості 100 м3 3,64 391,13 360 Баштовий кран Liebherr 63 K 36 18 2 11

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-3
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-2

17. Влаштування монолітного залізобетонного перекриття 100 м3 9,67 1254,83 1140 Баштовий кран Liebherr 63 K 114 57 2 11

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-3
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-2

18. Влаштування монолітного з/б покриття 100 м3 1,56 184,16 180 Баштовий кран Liebherr 63 K 18 9 2 11

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-3
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-2

19. Влаштування залізобетонних сходових маршів м3 27,22 23,09 20 Баштовий кран Liebherr 63 K 2 2 1 11

Машиніст 5р.-1
Тесляр 5р.-1, 3р.-3
Армувальник 5р.-1, 3р.-2
Бетонувальник 5р.-1, 3р.-2

20. Влаштування зовнішніх стін і парепету з газоблоку 100 м3 4,97 309,83 288 Баштовий кран Liebherr 63 K 24 12 2 13
Машиніст 5р.-1
Муляр 5р.-5, 3р.-8

21. Влаштування внутрішніх стін з газоблоку 100 м3 4,87 280,15 264 Баштовий кран Liebherr 63 K 22 11 2 13
Машиніст 5р.-1
Муляр 5р.-5, 3р.-8

22. Влаштування перегородок з газоблоку 100 м2 2,99 47,39 48 Баштовий кран Liebherr 63 K 4 2 2 13
Машиніст 5р.-1
Муляр 5р.-5, 3р.-8

23. Влаштування багатошарової покрівлі 100 м2 8,69 149,72 144 Баштовий кран Liebherr 63 K 8 4 2 19
Машиніст 5р.-1
Покрівельник 5р.-8, 3р.-10

24. Встановлення вікон 100 м2 3,36 62,79 96 Баштовий кран Liebherr 63 K 4 2 2 25
Машиніст 5р.-1
Монтажник 5р.-10, 3р.-14

25. Влаштування дверей 100 м2 5,85 102,13 96 Баштовий кран Liebherr 63 K 4 2 2 25
Машиніст 5р.-1
Монтажник 5р.-10, 3р.-14

26. Утеплення фасадів мінераловатними плитами

100 м2 26,78 1606,60 1456 Баштовий кран Liebherr 63 K 52 26 2 29

Машиніст 5р.-1
Монтажник 5р.-5, 3р.-7
Штукатур 5р.-3, 3р.-5
Муляр 5р.-3, 3р.-5

27. Оштукатурення фасадів

28. Фарбування фасадів

29. Влаштування цементно-піщаної стяжки по підлозі 100 м2 62,83 725,02 672 Баштовий кран Liebherr 63 K 24 12 2 29
Машиніст 5р.-1
Бетонувальник 4р.-10,
Бетонувальник 3р.-18

30. Влаштування покриття з ламінатної дошки 100 м2
31,06

296,47 280 Баштовий кран Liebherr 63 K 10 5 2 29
Машиніст 5р.-1
Тесляр 4р.-10,
Тесляр 3р.-18

31. Влаштування покриття плиткою 100 м2
16,02

311,59 300 Баштовий кран Liebherr 63 K 10 5 2 31
Машиніст 5р.-1
Плиточник 4р.-13,
Плиточник 3р.-17

32. Грунтування стін/перегородок 100 м2 167,60

3355,91 3036 Баштовий кран Liebherr 63 K 66 33 2 47
Машиніст 5р.-1
Штукатур 5р.-14, 3р.-17
Муляр 5р.-7, 3р.-8

33. Гіпсове оштукатурення внутрішніх стін та перегородок 100 м2 167,60

34. Фарбування стін та перегородок 100 м2 167,60

Загальна по ЗБР: 10611,23 9606 294
35. Санітарно-технічні роботи 3026,64 2760 46 2 30 Сантехнік 5р.-12, 3р.-18

36. Електромонтажні роботи 1582,72 1440 30 2 24
Електромонтажник 5р.-10
Електромонтажник 3р.-14

37. Слабкострумні роботи 89,28 88 2 2 22
Електромонтажник 5р.-9
Електромонтажник 3р.-13

38. Невраховані роботи 530,56 494 13 2 19 Різноробочий 5р.-7, 3р.-12

39. Благоустрій території 530,25 480 16 2 15 Різноробочий 5р.-5, 3р.-10

40. Здача об'єкта в експлуатацію 106,11 100 10 2 5 Різноробочий 5р.-2, 3р.-3

Загальна: 16478,79 14970 443

Найменування
травень червень липень серпень вересень жовтень листопад грудень січень лютий березень квітень травень червень липень серпень вересень жовтень
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Баштовий кран Liebherr 63 K

Бульдозер Komatsu D 65PX 2014

Гідравлічна бурова установка Mait HR 260

Eкскаватор Sumitomo 490-6

Віброплита Husqvarna LG 504

Вдавлюючий пристрій ZYC 200B-B-1

Найменування
травень червень липень серпень вересень жовтень листопад грудень січень лютий березень квітень травень червень липень серпень вересень жовтень

30 37 44 51 58 65 72 79 86 93 100 107 114 121 128 135 142 149 156 163 170 177 184 191 198 205 212 219 226 233 240 247 254 261 268 275 282 289 296 303 310 317 324 331 338 345 352 359 366 373 380 387 394 401 408

Металеві труби ⌀219мм

Палі 300х300 мм

Опалубка

Арматура

Бетон

Мінераловатний утеплювач

Гідроізоляція

Газоблок

Склад покрівлі

Вікна

Двері

Штукатурка

Фарба

Цементно-піщана стяжка

Ламінатна дошка

Плитка

Грунтовка

Сантехнічні матеріали

Електромонтажні матеріали

Слабкострумні матеріали

Матеріали для благоустрою території

Найменування
травень червень липень серпень вересень жовтень листопад грудень січень лютий березень квітень травень червень липень серпень вересень жовтень

30 37 44 51 58 65 72 79 86 93 100 107 114 121 128 135 142 149 156 163 170 177 184 191 198 205 212 219 226 233 240 247 254 261 268 275 282 289 296 303 310 317 324 331 338 345 352 359 366 373 380 387 394 401 408

Машиніст

Тесляр

Армувальник

Бетонувальник

Різноробочий

Монтажник

Муляр

Покрівельник

Штукатур

Плиточник

Сантехнік

Електромонтажник

Найменування Одиниці
виміру

Показники

Нормативні Планові

Тривалість виконання робіт згідно календарно графіку міс. 21 18,4

Тривалість виконання робіт згідно календарно графіку дні 443 387

Трудомісткість загальнобудівельних робіт люд.-зм. 10611,23 9606

Коефіцієнт тривалості будівництва - 1,000 0,874

Питома трудомісткість люд.-зм./м3 0,654 0,592

Продуктивність праці % 100 110,5

Коефіцієнт суміщеності робіт - 1,145

Коефіцієнт змінності робіт - 2,063

Охоплення комплексною механізацією % 100 66,8

Вартість будівництва тис. грн. 82003,297
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иорівняння виконання монтаяних робіт

різними технолоьіями влаштування теплиці:

Таблиця порівняння ТЕи, Діаьрами, Гістоьрами

Таблиця порявняння 3 варіантів технолоьій влаштування 
нульовоьо циклу фермерської теплиці

Результати дослідяення:

В науковому розділі було розьлянуто способи
влаштування "нульових" циклів теплиць у трьох
варіантах: технолоьія влаштування буронабивних
паль з мікропалею із залізобетону; ьвинтової палі
з оцинкованоьо металу з використанням
універсальної машини типу Бобкет; способу
вдавлювання паль з використанням установки для
вдавлювання паль.

зтримані результати:

1. Тривалість виконання робіт максимальна
крановим методом - 36 день. Варіант
ручноьо монтаяу за допомоьою машини
Bobcat отримали 3. днів та для варіанту 2 -
24 дні.

2. Трудомісткість: максимальна для Варіанту .
- 2448,4 люд-дні та .06. маш-днів. 2 Варіант
- 605 люд-днів та 678 маш-днів. 2 Варіант -
.6.5-днів та .45,2 маш-днів.

Висновки та рекомендації:

Для даноьо об'єкту - теплиці
промисловоьо типу, розмірами

.0х.00м - 4 шт. спосіб влаштування
"нульових" циклів теплиць у трьох
варіантах: технолоьія влаштування
буронабивних паль з мікропалею із
залізобетону; ьвинтової палі з
оцинкованоьо металу з

використанням універсальної
машини типу Бобкет; способу

вдавлювання паль з використанням
установки для вдавлювання паль.

3.  Вартість виконання робіт розраховувалась за
ціною оренди провідноьо механізму:
. Варіант - 245,5 тис ьрн;

2 Варіант - .90,4 тис ьрн;

3 Варіант - 994,5 тис ьрн.
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аалеяність питомих наведених витрат
від ступеня розосередяенності

аначення максимальних об'ємів малооб'ємних розосередяених робіт
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